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内容概要

　　《十日谈》是世界古典文学名著， 作者是文艺复兴时期意大利小说家乔万尼.卜伽丘（1313-1375
年)。
作品描述1348年意大利的佛罗伦斯流传瘟疫病时， 十个青年男女逃到郊外别墅居住，他们除了唱歌跳
舞之外， 每人每天还要讲一个故事，住了十天，共讲一百个故事， 因此得名《十日谈》。
卜伽丘把这一百个故事镶嵌在一起， 使其既各自独立成篇，又互相联贯，组成一个整体， 在思想和
艺术上都服从于统一的主题。
 这部作品揭露了封建制度的凶残和完宗教会的虚伪， 在中世纪欧洲反对封建道德和宗教权威的斗争
中，起了积极作用。
 这里选登其中一则故事，译文略作了删节。
　　《十日谈》故事来源广泛，取材于历史事件、中世纪传说、东方民间故事（特别是阿拉伯、印度
和中国的故事，如《一千　　零一夜》、《七哲人书》、《马可&middot;波罗游记》等），传奇轶闻
和街谈巷议兼收并蓄，熔古典文学和民间文学的特点于一炉。
《十日谈》的一百个故事塑造了大量人物，有王公贵族，骑士僧侣，也有贩夫走卒，市井平民，三教
九流，五行八作，不同阶层、不同职业的角色都具有鲜明的性格特征，在欧洲文学史中用现实主义手
法描绘如此广阔的生活画卷，薄伽丘可以说是第一人。
意大利文艺理论家弗朗切斯科&middot;德&middot;桑克蒂斯（1817&mdash;1883）评论薄伽丘的《十日
谈》时，把它和但丁的《神曲》相提并论，称之为《人曲》。
　　《十日谈》里的人物林林总总，情节多姿多彩，但贯穿全书 的是作为文艺复兴时期文学核心的人
文主义思想。
文艺复兴是十三至十六世纪欧洲希腊、罗马古典文艺和学术的复兴运动，是欧洲从中世纪封建社会向
近代资本主义社会转变的反封建、反教会神权的思想解放运动。
在文艺复兴以前的一千多年中，基督教文化在欧洲占统治地位，对它称之为&ldquo;异教&rdquo;文化
的古典文化进行残酷的摧残。
古典文化的核心是人道主义和现世主义，主张人是一切事物的权衡，现世的幸福生活是&ldquo;至
善&rdquo;；基督教文化的基本内容则是神权中心和来世天国，主张人在尘世应禁　　欲苦行。
　　资本主义生产在意大利发展较早，新兴的资产阶级为了摆脱阻碍它发展的封建生产关系、宗教信
条和中世纪意识形态的束缚，提倡个性解放，重视现世生活，宣传以&ldquo;人&rdquo;为本，文艺复
兴运动便应运而生。
但丁、彼特拉克和薄伽丘三位意大利文学奠基人是文艺复兴运动的先驱。
但丁在《神曲》里把许多　　天主教的教皇和大主教打入地狱，让他喜爱的罗马&ldquo;异教&rdquo;
诗人维吉尔引导他游历地狱和净界，让他青年时代钟情的贝雅特里齐引导他游历天堂，这充分表明他
对天主教会的憎恨，对禁欲主义的反对，以及对现世幸福生活的肯定。
彼特拉克在他最优秀的作品《歌集》里冲破中世纪禁欲主义和神学思想的束缚，表达了以人与现实生
活为中心的新世界观和以个人幸福为中心的爱情观。
薄伽丘的思想比彼特拉克更进一步，他在《十日谈》的许多故事里批判了天主教会，讽刺教会的罪恶
和黑暗，抨击僧侣的奸诈和伪善，表达了当时平民阶级挣脱教会和宗教枷锁的要求；对封建贵族的腐
化堕落也予以无情的暴露和鞭挞。
　　《十日谈》用不少篇幅描绘和歌颂了现世生活，谴责禁欲主义，赞美爱情是聪明才智和高尚情操
的源泉，赞赏平民、商人、新兴资产阶级的机智，宣扬社会平等和男女平等。
但薄伽丘生活在新旧交替的时期，不可能完全摆脱中世纪思想意识的影响，作品中也有一些糟粕，有
些故事渲染情欲，格调不高，反映出以个人主义为核心的资产阶级人生观；另一些故事则宣扬宽容顺
　　从，进行封建说教，表现了人文主义思想对中世纪道德观念的让步和作家世界观的矛盾和动摇。
　　《十日谈》故事结构紧凑，文笔简练，语言谈谐，在心理刻画和性格塑造方面都有独到之处，为
意大利艺术散文奠定了基础，并开辟了欧洲短篇小说的艺术形式。
该书出版后立即被译成西欧各国文字，对十六、十七世纪西欧现实主义文学产生很大影响。
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英国乔叟的《坎特伯雷故事集》、法国马格里特&middot;德&middot;纳瓦尔的《七日谈》都是摹仿《
十日谈》之作。
拉封丹、洛佩&middot;德&middot;维加、莎士比亚、莱辛、歌德、普希金都曾在作品中引用　　过《
十日谈》中的故事。
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书籍目录

原序第一天一　切帕雷洛先生临终忏悔时，胡吹一通，把神父骗得晕头转向。
他生前作恶多端，死后却得了圣徒的称号，名为圣齐亚帕雷托。
二　犹太人亚伯拉罕经不住詹诺托&middot;德&middot;奇维尼一再劝导，前去罗马教廷，看到僧侣们
作风败俗，回到巴黎，皈依天主。
三　犹太人梅基塞德讲了三枚指环的故事，没有落进萨拉丁设下的危险圈套。
四　一个修士犯下应遭严惩的罪孽，直言不讳地指责住持行为同样不检，因而逃脱了惩罚。
五　蒙费拉托侯爵夫人用一席母鸡宴和几句得体的话拒绝了法兰西国王荒唐的爱情。
六　一个机智的人巧妙地羞辱了僧侣的伪善。
七　贝加米诺借普里马索和克利尼修道院院长的故事影射卡内&middot;德拉&middot;斯卡拉先生一反
常态的吝啬。
八　圭列莫&middot;博西耶雷用几句含蓄的话讽刺了埃尔米诺&middot;德&middot;格里马迪的吝啬。
九　塞浦路斯国王沉湎不治，经一个加斯科尼女人刺激后变得奋发有为。
十　波洛尼亚的阿尔贝托大夫用几句很有分寸的话，使一位想取笑他痴情的女子感到惭愧。
第二天第三天第四天第五天第六天第七天第八天第九天第十天
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章节摘录

　　大家知道，费埃索莱在从前是一个很繁荣的城市&mdash;&mdash;我们从这里可以望得见它的一座
小山。
现在这古城虽然已经荒凉了，但始终是一个驻有主教的教区。
在大礼拜堂附近，住着一个有身分的寡妇，叫做碧卡达夫人，她有一个田庄，一座不太大的宅子。
因为手边并不怎样宽裕，一年里多半住在那儿。
她的两个兄弟和她住在一起，都是温雅有礼的青年。
　　这位寡妇年纪还轻，依然娇艳动人，她常到礼拜堂里去做祷告，谁知堂里的一个教士垂涎她的美
色，为她神魂颠倒，后来竟开口向她求欢，说了许多肉麻的话。
　　这位教士年事已高，可是智能却很低；他秉性傲慢、态度骄横，自以为高人一等，因而目空一切
，言语行为，十分可憎，真是没有一个人不讨厌他的。
如果说，世上真有人敢于对他不敬，那就要数到那位寡妇了，她非但对他没有好感，简直是看见他就
头痛。
不过她究竟是一个聪明的女人，给他厮缠不过，就故意这样说道：　　&ldquo;神父，能够得到你的爱
情，那是多么荣幸啊；我应当爱你，而且是深深地爱你。
可是我们的爱情不能超越纯洁的范围。
你是一个教士，是我性灵的父亲，而且你又上了年纪，这一切都可以使你不至于有什么非礼的举动；
再说我已是一个寡妇，不能象姑娘家那那谈情说爱了。
你知道，一个寡妇应当是洁身自好的，所以我希望你原谅，我不能象你要求于我的那样爱你，也不愿
接受你那种爱。
&rdquo;　　那教士给她这一番话说得无可奈何，但是他并不因为一回碰了钉子，就死心塌地、畏缩不
前了；他还是厚颜无耻，一封又一封的情书写给她，一次又一次的托人带口信给她，甚至每当她来到
礼拜堂的时候，又用语言百般挑逗她。
那寡妇看见教士死缠住她不放，再也忍受不了，决定要好好教训他一番，因为除此以外，再也没法摆
脱他了。
　　她先把教士怎样追求她，和她自己所定下的计策告诉两个兄弟，得到了他们的赞同。
过了几天，她又到礼拜堂去。
那教士看见她来了，立刻迎上前去，依然是得意洋洋，嬉皮笑脸，跟她扯谈。
这一回，寡妇对他特别亲热，一见面就温柔地瞟了他一眼，后来跟他走到一个僻静的场所，听他把老
调唠叨了一番，最后深深地叹了口气，说道：　　&ldquo;神父，我听人说，一个城堡，不管怎样坚固
，也经不起日夜攻打，终于要失陷；我现在的情形分明就是这样，你不断地用甜言蜜语、种种温柔的
行动，向我进攻，你已经把我的决心攻破了；承蒙你这么爱我，我只有答应你的要求了。
&rdquo;　　&ldquo;夫人，你真是太好啦!&rdquo;那教士喜坏了，嚷道，&ldquo;老实对你说吧，我时
常在奇怪你怎么偏能支持得这样长久呢？
别的女人我一向只消两下子就搞上手了，所以我这么对自己说：&lsquo;就算女人是银子做的，也不值
一文钱，因为她们都是经不起铁锤一敲的。
&rsquo;不过眼前别提这些话吧&mdash;&mdash;我们几时可以约一个地方欢会呢？
&rdquo;　　&ldquo;我的爷，说到几时，那么只要你什么时候方便就行，因为我没有了丈夫，尽可以
支配自己的晚上；至于约一个地方，我心里可没有谱儿了。
&rdquo;　　&ldquo;怎么没有谱儿？
&rdquo;教士嚷道：&ldquo;就在你家里岂不好吗？
&rdquo;　　&ldquo;神父，&rdquo;那寡妇回答道，&ldquo;你知道我家里有两个年青的兄弟，他们和一
班朋友日夜进进出出，我家的房子又不大，你果真要来，必须紧闭着口，一言不发，也不能有一点声
响，而且还得象瞎子般在黑夜摸索，才好行事。
如果你肯答应这样做，那么在我家里也好；因为我的卧房他们是不来的；不过他们的房间就紧贴着我
的卧房，只要你轻轻说一句话，隔壁马上听到了。
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&rdquo;
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编辑推荐

　　其他版本请见：《名著名译插图本丛书：十日谈》
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